Жар и холод в поэзии А.Ч. Суинберна
Бабий Алина Васильевна

Аспирант ГОУ ВПО «Донецкий национальный университет», Донецк, ДНР
Тактильные ощущения жара и холода, как и ряд других ощущений, довольно часто встречается в насыщенной сенсонимическими образами лирике Алджернона Чарльза Суинберна. Зачастую они выражены в сопутствующих природных образах (например, солнце, огонь, ветер, дождь).  

Солнце в стихотворениях А.Ч. Суинберна, хоть и бывает благодатным, но в основном представляет собой разрушающее, сжигающее начало, например, в стихотворении «Заброшенный сад»: «The sun burns sere and the rain dishevels / One gaunt bleak blossom of scentless breath. / Only the wind here hovers and revels / In a round where life seems barren as death» [Swinburne: https://poezia.ru/works/46902] («Солнце сжигает досуха, и дождь треплет / Один измождённый унылый цветок без запаха. / Только ветер здесь парит с наслаждением / В кругу, где жизнь кажется бесплодной как смерть» – здесь и далее перевод наш – А.Б.). В стихотворении «В саду» солнце появляется, знаменуя сжигающий рассвет, прерывающий ночь наслаждения влюблённых: «Love, till dawn sunder night from day with fire, / Dividing my delight and my desire, / The crescent life and love the plenilune, / Love me though dusk begin and dark retire<…>» [Swinburne, 1866: 117] («Люби, пока рассвет не отделил день от ночи огнём, / Разделяя моё удовольствие и моё желание, / Жизнь – полумесяц и любовь – полная луна, / Люби меня, хоть светает и темнота отступает<…>»).  

Встречается и противопоставление (и вместе с тем сближение) образов дождя и солнца: в стихотворении «Пилигримы» описаны трудности служения Высокой Цели (предположительно связанной с христианством). По словам паломников, героев стихотворения, тот, кто служит их Царице, оставит всё земное и «<…> пройдёт голым под солнцем и дождём<…>» («<…> go forth naked under sun and rain<…>» [Swinburne: https://www.poetryfoundation.org/poems/45300/the-pilgrims-56d224c08da87], то есть претерпит и жару, и холод ради служения.

Противоположное жару ощущение холода в стихотворениях Суинберна имеет неоднозначную символику. Так, холод – один из главных атрибутов Царства мёртвых и образа Прозерпины, и в этом своём значении он внушает спокойствие: «Pale, beyond porch and portal, / Crowned with calm leaves, she stands / Who gathers all things mortal / With cold immortal hands» [Swinburne, 1866: p. 198] («Бледная, за порогом и калиткой, / Увенчанная короной из застывших листьев, стоит она, / Та кто собирает всё смертное / Холодными бессмертными руками»).

Однако метафорический образ холода этого мира воспринимается как указание на драматичность жизни в нём: «Christian, what of the night? – / I cannot tell; I am blind. / I halt and hearken behind / If haply the hours will go back / And return to the dear dead light, / To the watchfires and stars that of old / Shone where the sky now is black, / Glowed where the earth now is cold» [Swinburne: https://www.poemhunter.com/poem/a-watch-in-the-night/] («Христианин, что за ночь сейчас? – / Я не могу сказать; я слеп. / Я останавливаюсь и прислушиваюсь за спиной, / Не вернётся ли случайно время / К дорогому мне мёртвому свету, / К сторожевым огням и прежним звёздам, / Сиявшим там, где сейчас небо черно, / Сверкавшим там, где земля сейчас холодна»).

Другое значение образа холода в лирике Суинберна связано с неприятием христианского аскетизма, о котором идёт речь в стихотворении «Пилигримы». Лирический герой не понимает стремление паломников отречься от мирских удовольствий в пользу служения своей «Царице»: «– But ye that might be clothed with all things pleasant, / Ye are foolish that put off the fair soft present, / That clothe yourselves with the cold future air<…>» [Swinburne: https://www.poetryfoundation.org/poems/45300/the-pilgrims-56d224c08da87] («– Но вы, которые могли бы облачиться во все приятные вещи, / Вы глупы, что снимаете с себя прекрасный мягкий дар, / Чтобы покрыть себя холодным воздухом будущего<…>»). Так, мирская жизнь, жизнь здесь и сейчас, без оглядки на будущее воспринимается героем Суинберна как мягкие одежды, тогда как воздух будущего (перспектива Рая, в которую он не верит) он считает холодным.

Понимание символики жара и холода в поэзии А.Ч. Суинберна – ключ к пониманию мировоззрения автора. Солнце в стихотворениях практически всегда – активное разрушающее начало, тогда как холод – результат или злобы, царящей в мире, или аскетизма, против которого открыто выступают лирические герои. Вместе с тем могильный холод может нести в себе и положительную коннотацию, так как образ смерти в стихотворениях А.Ч. Суинберна часто связан с успокоением и отрешённостью от земных страстей. Так, в этих образах в зависимости от контекста заключены  с одной стороны, гедонистическая позиция героев (стремление жить настоящим, которое противопоставляется аскетизму), а с другой, – усталость от «жара» иссушающих жизненных страстей, стремление к «охлаждающему» покою.       
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